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ODLUKA KOMISIJE 

od 22. studenoga 2007. 

o sklapanju sporazumâ u obliku razmjene pisama između Europske zajednice za atomsku energiju 
(Euratom) i Švicarske Konfederacije (Švicarske) o primjeni Sporazuma ITER, Sporazuma o 
povlasticama i imunitetima za ITER i Sporazuma o širem pristupu na državnom području 
Švicarske te o članstvu Švicarske u Europskom zajedničkom poduzeću za ITER i razvoj energije 

fuzije 

(2008/72/Euratom) 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice za 
atomsku energiju, a posebno njegov članak 101. treći stavak, 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2006/976/Euratom ( 1 ) od 
19. prosinca 2006. o posebnom programu za provedbu 
Sedmog okvirnog programa Europske zajednice za atomsku 
energiju (Euratom) za aktivnosti u području nuklearnih istraži­
vanja i osposobljavanja, 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća od 25. rujna 2006. o sklapa­
nju, od strane Komisije, Sporazuma o osnivanju Međunarodne 
organizacije za energiju fuzije ITER za zajedničku provedbu 
projekta ITER („Sporazum ITER”), Dogovora o privremenoj 
primjeni Sporazuma o osnivanju Međunarodne organizacije za 
energiju fuzije ITER za zajedničku provedbu projekta ITER i 
Sporazuma o povlasticama i imunitetima Međunarodne organi­
zacije za energiju fuzije ITER za zajedničku provedbu projekta 
ITER („Sporazum o povlasticama i imunitetima za ITER”), 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2007/614/Euratom od 30. sije­ 
čnja 2007. ( 2 ) o sklapanju, od strane Komisije, Sporazuma 
između Europske zajednice za atomsku energiju i Vlade 
Japana o zajedničkoj provedbi aktivnosti šireg pristupa u 
području istraživanja energije fuzije („Sporazum o širem pristu­
pu”), 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2007/198/Euratom od 
27. ožujka 2007. ( 3 ) o osnivanju Europskog zajedničkog podu­
zeća za ITER i razvoj energije fuzije („Zajedničko poduzeće”) i 
davanju povlastica tom poduzeću (Odluka 2007/198/Euratom), 

uzimajući u obzir Sporazum o suradnji između Europske zajed­
nice za atomsku energiju i Švicarske Konfederacije u području 
kontrolirane termonuklearne fuzije i fizike plazme ( 4 ), 

budući da: 

(1) U Sporazumu ITER, Sporazumu o povlasticama i imuni­
tetima za ITER i Sporazumu o širem pristupu predviđa se 
njihova primjena i na državno područje Švicarske Konfe­
deracije, koja sudjeluje u programu Euratoma za fuziju 
kao potpuno pridružena treća država, u skladu s 
Ugovorom o Euratomu ili pripadajućim sporazumom.
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( 1 ) SL L 400, 30.12.2006., str. 404., kako je ispravljena u SL L 54, 
22.2.2007., str. 139.-148. 

( 2 ) SL L 246, 21.9.2007., str. 32. 
( 3 ) SL L 90, 30.3.2007., str. 58. 
( 4 ) SL L 242, 4.9.1978., str. 2. kako je izmijenjen protokolom o izmjeni 

Sporazuma o suradnji, SL L 116, 30.4.1982., str. 21.



(2) Odluka 2007/198/Euratom i njoj priložen Statut („Sta­
tut”) predviđaju članstvo trećih zemalja u Zajedničkom 
poduzeću, koje su s Euratomom sklopile sporazum o 
suradnji u području kontrolirane nuklearne fuzije kojim 
se njihovi istraživački programi povezuju s programima 
Euratoma te koje su izrazile želju da postanu članice 
Zajedničkog poduzeća. 

(3) Prilog I. Statutu već predviđa pravo glasovanja Švicarske 
u upravnom odboru Zajedničkog poduzeća u svojstvu 
njegove članice. 

(4) Švicarska, koja značajno pridonosi programu Euratoma 
za istraživanje energije fuzije, službeno je izrazila svoju 
namjeru da postane članicom Zajedničkog poduzeća za 
početno razdoblje trajanja Sedmog okvirnog programa 
Euratoma. 

(5) U interesu je Zajednice da se sa Švicarskom službeno 
dogovori primjena Sporazuma ITER, Sporazuma o povla­
sticama i imunitetima za ITER i Sporazuma o širem 
pristupu na državnom području Švicarske te modaliteti 
švicarskog članstva u Zajedničkom poduzeću, 

ODLUČILA JE: 

Članak 1. 

1. Ovime se u ime Zajednice odobrava sklapanje Sporazuma 
u obliku razmjene pisama između Europske zajednice za 
atomsku energiju i Švicarske Konfederacije o primjeni Spora­
zuma o osnivanju Međunarodne organizacije za energiju fuzije 
ITER za zajedničku provedbu projekta ITER, Sporazuma o 

povlasticama i imunitetima Međunarodne organizacije za 
energiju fuzije ITER za zajedničku provedbu projekta ITER i 
Sporazuma između Euratoma i Vlade Japana o zajedničkoj 
provedbi aktivnosti šireg pristupa u području istraživanja 
energije fuzije na državnom području Švicarske Konfederacije. 

2. Tekst Sporazuma priložen je ovoj Odluci kao Prilog I. 

Članak 2. 

1. Ovime se u ime Zajednice odobrava sklapanje Sporazuma 
u obliku razmjene pisama između Europske zajednice za 
atomsku energiju i Švicarske Konfederacije o članstvu Švicarske 
u Europskom zajedničkom poduzeću za ITER i razvoj energije 
fuzije. 

2. Tekst Sporazuma priložen je ovoj Odluci kao Prilog II. 

Članak 3. 

Član Komisije zadužen za istraživanje ili osoba koju on odredi 
ovime se ovlašćuje da u ime Zajednice potpiše pisma navedena 
u člancima 1. i 2. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. studenoga 2007. 

Za Komisiju 

Janez POTOČNIK 
Član Komisije
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